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REUNIÓN DE LA ZONA 4 EN BUDAPEST
Del 29 de abril al 3 de mayo

Maya Korzybska escribe...
1Fue algo grande, después de trabajar durante nueve años para la WSA, de estar en grandes reuniones/encuentros 
sin sentir que tenía algo que hacer o que tenía que estar en algún lugar: me permitió simplemente salir, conectar 
y reconectar con gente, conversar y ponerme al día 

Oí que la reunión congregó a cerca de 225 personas de 22 países, incluyendo a cinco ayudantes internacionales 
de nuestra área II, Lucía Böhm (Vicepresidenta de la WSA), Hilaria Dette (Tesorera Ejecutiva de la WSA) y a 
muchos miembros de otras partes del mundo. Olivia Brady (AI de Sudáfrica) leyó un muy amoroso mensaje de 
Ibu Rahayu, que imagino estará disponible pronto, ya que fue muy general y pertinente para cada uno.
Además de los delegados de la reunión, hubo muchos talleres creativos e igualmente Reuniones de Empresa con 
mucha asistencia, lo que muestra que la voluntad de hacer empresas aún está presente, y que hay algunos serios 
proyectos ya en camino. 

Fue una presentación muy detallada del trabajo llevado a cabo por el equipo de traductores, en la cual muchos de 
los involucrados tuvieron la oportunidad de hablar. La presentación incluyó a Raymond y Muti Lee desde Indo-
nesia quienes se unieron a la reunión vía Skype, punto en el cual los asistentes se deleitaron al ver la imagen de 
Ibu Rahayu, quien envió saludos al encuentro.

Para las mujeres hubo un montón de tests básicos pero importantes después de cada Latihan. Yo me sentí con-
tenta de hacer (a veces rehacer) las preguntas, porque pienso que cubrieron aspectos extremadamente 

útiles que tendemos a olvidar o menospreciar; como la importancia 
del silencio antes y después del Latihan y estar generalmente bien 
preparadas para recibir profundamente. Sé que los Consejeros Ke-
jiwaan de la Zona se reunieron varias veces con miras a fortalecer 
su Dewan.

En la reunión de la Zona 4 en Budapest.

La reunión congregó a 225 
personas de 22 países.
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Se me dio la oportunidad, al entrar un día en la reunión de delegados, que llegué justamente cuando alguien pre-
guntaba, por qué el ISC se había convertido en el Ejecutivo de la WSA. Lucia alegremente se viró y me pidió con-
testar, lo que pude hacer ya que este cambio se efectuó durante los períodos cuando fui Vicepresidenta Ejecutiva. 
En resumen, el ISC nunca fue una entidad legal, el Ejecutivo de la WSA sí lo es. Hubo mucho entretenimiento, tal 
como se reflejó en este delicioso video por Harlan Cockburn. Una tarde comenzó con un momento de recordación 
de Rahmaniyah Bowden quien, por supuesto, fue húngara y creció en Budapest. Su hijo, Sharif Horthy, contó una 
amorosa historia sobre su muerte, en la que sintió que le había pasado todo su coraje a él.

Hubo también excursiones organizadas, de las cuales participé en dos: una larga caminata alrededor de la vieja 
BUDA, un área de castillos amurallados y un agradable viaje en bote por el Danubio.

Para terminar, se testó si las dos Zonas (3 y 4) debían reunirse en el 2016. La respuesta de esta Zona fue positiva, 
y ahora estamos esperando el acuerdo de la Zona 3. 

La elección del país anfitrión, de una  forma u otra, fue tan abrumadoramente para Polonia, que todos estaban 
riendo y aplaudiendo; así que parece que estaré un poco involucrada en su organización en el próximo año, ya 
que Polonia desea organizar un gran encuentro europeo, con muchas actividades kejiwaan, un programa de la 
familia y un campamento de arte, e igualmente cualquier reunión de empresa oficial que se decida. El trabajo ha 
comenzado buscando un local agradable que satisfaga todas las necesidades.

Los mantendremos a todos informados respecto al lugar y las fechas (Tomado de Subud World News.)

La MSF Ofrece Subvenciones para Instalaciones 
Ecológicas   

Lillian Shulman escribe...
SUBVENCIONES PARA AYUDAR A LA ECO-
LOGÍA 
Antecedentes: Una de las primeras misiones de la 
Fundación Muhammad Subuh (MSF) es la de fo-
mentar la creación de nuevas casas Subud y apo-
yar el mejoramiento de las ya existentes. En este 
momento a los fideicomisarios les gustaría dirigir 
una cantidad limitada de sus recursos a la sosteni-
bilidad y el mejoramiento ecológico de instalacio-
nes existentes. 

El propósito de la subvención: Asistir a centros Subud que deseen, primero investigar y luego implementar una 
renovación “verde” a sus instalaciones propiedad de Subud. El desafío es para alentar a los grupos a ser más eco-
lógicamente conscientes y a tener edificios eficientes y saludables. La renovación puede consistir de varios temas 
que un grupo quiera atender, por ej., consumo de energía, uso del agua, calidad del aire interior, etc. eso aportará 
un impacto ambiental positivo a largo plazo y al mismo tiempo realzará la instalación Subud.  

Premios: Subvención de no más de US$ 5000 para cada una. Estos premios especiales serán aportados por el 
Fondo del Legado de Bapak, un fondo permanente de la Fundación Muhammad Subuh.

Criterios de Evaluación: La puntuación se basará sobre los siguien-
tes criterios.
• Idea innovadora (10 puntos)
• Asuntos legales o permisos que se necesiten (5)

La Junta de la MSF discute la nueva iniciativa de Subvención para la 
Ecología

La sostenibilidad  y el 
mejoramiento ecológico de 

instalaciones existentes. ..
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• Habilidad del grupo para sostener el proyecto (15)
• El papel de los voluntarios en el proyecto (10)
• Fuente de igualar fondos o contribución del grupo y esfuerzos de recaudación de fondos (15)
• Presupuesto propuesto (15)
• Impacto del proyecto en el medio ambiente (15)
• Beneficios anticipados a largo plazo, ahorros y efectividad del proyecto (15)

Se requiere de informes anuales del progreso y los gastos hasta su terminación. A su terminación hay que entregar 
un informe completo sobre el impacto del proyecto, incluyendo detalle de todos los gastos. Contacte a: Marston 
Gregory marston.gregory@hotmail.com quien es la única persona a quien dirigir preguntas en relación al propó-
sito de esta subvención. Solicitudes: Pueden descargarse del sitio web de la MSF.

Fecha tope de entrega de las solicitudes
Las solicitudes se recibirán hasta el 15 de agosto, 2015 y  deben ser entregadas electrónicamente a: Lilliam Shul-
mam, Administradora de la MSF lillianshulman@netscape.net

El trabajo de Vivianna Bülow-Hübe se exhibe en Nueva 
York el 29 de mayo, 2015
Se mantiene hasta el 30 de septiembre, 2015 en el Museo de Arte y 
Diseño en Nueva York

Hacedores de camino: Mujeres en el Arte, Oficio y Diseño, A Me-
diados del Siglo y Hoy considera la importante contribución de la 
mujer al modernismo en la cultura visual de la posguerra.

En los años 50 y 60, una era cuando la pintura, la escultura y la ar-
quitectura estaban dominadas por hombres, las mujeres tuvieron un 
considerable impacto en materiales alternativos tales como textiles, 
cerámicas y metales.

Por mucho tiempo sin examinar en importantes encuestas históricas 
de arte, ya sea debido a su género o selección de materiales, estas 
mujeres pioneras lograron éxito y reconocimiento internacional, 
estableciendo un modelo de identidad profesional para futuras ge-
neraciones de mujeres. 

La exhibición también resalta las contribuciones de emigrados europeos, incluyendo a Anni Albers y a Maija 
Grotell, quienes trajeron con ellas una convicción de que el oficio podría servir como un sendero a la innovación 
modernista.

Los paralelos entre el trabajo creativo de mujeres en Escandinavia y  los Estados Unidos se enfatizan por la in-
clusión de importantes diseñadoras escandinavas tales como Rut Bryk, Vuokko Nurmesniemi y Vivianna Torun 
Bülow-Hübe.

(Tomado del sitio web del Museo de Arte y Diseño.)

Un modelo de identidad profesional para futuras generaciones de mujeres... 

Joyería por Vivianna.
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Lo Correcto de lo Incorrecto
Anthony Bright-Paul escribe sobre el valor del test...

Se asume, particularmente por el clero, de cualquier clase, que conocemos lo correcto de lo incorrecto. Bueno, en 
cierto grado eso puede ser cierto, pero ¿es efectivo? Si sé lo correcto de lo incorrecto con mi mente, eso es, con 
mi pensamiento, ¿pudiera aún patear a un tipo cuando está es el suelo, por así decirlo?

Frecuentemente es difícil comprender el significado de lo que Bapak dijo y de lo que ilustra en los tests. Tomemos 
el Informe de test No. 15.

Ahora Bapak quiere que camines en la forma normal con tu voluntad, la forma en que quieres caminar. De nuevo. 
Ahora no uses tu voluntad o tu nafsu, solo sigue el movimiento de tus piernas. No camines hasta que te hagan 
caminar.

Ahora escucha por un momento, porque Bapak quiere explicar algo. Lo que esto significa es que puedes recibir 
lo que Bapak ha estado pidiendo, pero tu habilidad para recibir no es suficiente, porque no has hecho suficiente 
latihan. En otras palabras no has sido lo suficientemente diligente en tu latihan. La fortaleza de tu interno, tu jiwa, 
y la fortaleza de tu externo están muy desequilibradas. La razón para eso es que no has sido suficientemente di-
ligente en tu latihan; no has tenido suficiente fe en Dios Todopoderoso. Por lo que realmente caminar es un tipo 
de cosa básica, así que si tomas el ejemplo de lo que has mostrado o experimentado, queda claro que aún es muy 
difícil para ti encontrar la guía desde dentro sobre como debes vivir tu vida.

Así que también vemos que Bapak puede pedir a una persona cantar, pero...

Si es posible Bapak quiere que cantes. No cantes antes de que te hagan cantar desde dentro...

A Bapak le gustaría explicarles que el jiwa es muy grande, a diferencia del cuerpo físico. Así el jiwa puede cono-
cer el carácter de alguien más, aún si ese alguien más sea de una nacionalidad diferente.

Ya que acabo de aprender que ‘Los Tests de Bapak’ están agotados y que las existencias, una vez disponibles, 
han sido vendidas por SPI, añadiré más extractos, que deben ser especialmente interesantes para aquellos que han 
estado muchos años en la Hermandad Subud.

Del Informe de Tests 20: Cuando Bapak acabó ahora de beber su te, ¿pudieron sentir a Bapak tragando en la mis-
ma forma en que Bapak sintió cuando lo estaba haciendo? Porque lo que Bapak está diciendo es realmente lo que 
quiere decir cuando dice que el latihan no es solo dos veces a la semana durante media hora, sino que si nuestra 
entrega a Dios ya está bien, estaremos en un estado de latihan en medio de lo que estemos haciendo. Tal como 
Bapak dijo, cuando Bapak está bebiendo su te, también es latihan.

Así que lo que Bapak quiere que entiendan es que el latihan de Bapak no es como el de ustedes, dos veces a la 
semana, media hora en la tarde, sino que en cada momento y acción que Bapak hace, el latihan lo llena.

Lo que Bapak quiere decir por el latihan es algo que va con nosotros continuamente, porque la acción del jiwa no 
está limitada a cuando y donde vamos y hacemos latihan con el grupo dos veces a la semana. Realmente siempre 
está presente dentro de nosotros y solo es una cuestión de si lo recibimos o no.

En el Informe de Test No. 23 en Hoboken, Nueva Jersey, el 6 de julio de 1981, Bapak hace un número de tests 
de gran interés. Queda claro que algunos de estos tests son imposibles sin la presencia física del mismo Bapak.

Ahora a Bapak le gustaría que una persona se adelantara, un ayudante. ¿Puede pararse ahí pero mirando en esa 
dirección? Bapak quiere que usted mire en esa dirección porque si está mirando a Bapak podría llevarse la idea 
de que es Bapak quien tiene autoridad en este asunto. Relájese. No emita sonidos a menos que venga por sí 
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mismo. El sonido puede ser cualquier cosa, ya sea el nombre de 
Dios o cualquier cosa que salga. Ahora use su voz, pero no con su 
nafsu. Comience. (El hombre hace latihan pero es un poco débil 
en el efecto vocal).Bapak dice ‘Esto es porque aún está oprimido  
por el nafsu. Ahora entréguese a Dios. ¡En vos alta! [Más alto.] Sí, 
suficiente. 

Así, de esto ya usted siente que el nafsu es algo que te pone pesado. Es por esto que mientras que un hombre esté 
influido por el nafsu, nunca puede salir de este mundo. Es verdad que esto se expresa por el símbolo de la vida se 
Jesucristo, que después que murió y fue enterrado, surgió nuevamente y entonces se elevó al cielo...

Otros test, entonces Bapak añade: Todo esto que Bapak hace con ustedes, pueden hacerlo por ustedes mismos. 
Esto es real y absolutamente esencial. Que mientras ustedes reciban el latihan kejiwaan, chequéense constante-
mente, examínense constantemente, téstense constantemente su propio ser. Para poder saber lo que es correcto y 
lo que no lo es en sus acciones.

Los tests de Bapak son algo que es absolutamente único de Subud. Me encantaría oír de alguien, de cualquier 
parte del mundo que estuvo presente y experimentó esos tests.

anthony.bright@ntlworld.com

Los test de Bapak son únicos…

LA GRACIA DE LA LLUVIA…
Hannah Hurd de SPI ha recopilado estas citas de Bapak en las cuales se refiere a la lluvia...

Copyright © 2015 por World Subud Association, Inc. Todos los derechos reservados

La Gracia de Dios nunca se agota. La Gracia de Dios no es algo que se tenga tanto y 
entonces se termina. La Gracia de Dios está circulando eternamente; como una gran 
corriente, como un gran rio. Pueden usar el agua como una analogía. Ustedes dicen, ‘Se-
guramente si cae la lluvia, finalmente el agua en el cielo se acabara.’ Pero olvidan que 
todo el tiempo los océanos están evaporando y hay más agua en proceso de formación. 
De forma similar, pudieran decir, ‘Hay lluvia constantemente cayendo y los ríos están 
fluyendo al océano, por lo que de seguro o más tarde los océanos se seguirán llenando y 
todo se inundará.’ Pero olvidan que hay un gran ciclo circular. Todo es un circuito cerra-
do: la evaporación, la lluvia, los ríos, todo continúa en un equilibrio perfecto.

 86 CDK 7 [traducción provisional] 

El conocimiento espiritual del recibir se puede comparar con la lluvia que cae sobre la tierra. Dios da la lluvia 
para un propósito. La razón por la que Dios da la lluvia es que se puede usar para algo beneficioso. En otras pala-
bras, la lluvia trae fertilidad. Podemos usarla para hacer crecer las cosechas, las cosechas las usamos para la vida 
humana. Ese es el uso de la lluvia. Similarmente, cuando el hombre recibe algo de Dios, tiene que producir algo 
útil; no debe ser infértil.  

La naturaleza del hombre puede compararse con el suelo. Hay un suelo que, cuando recibe la lluvia, produce 
pronto todo tipo de plantas y árboles y vegetación que son útiles para la vida humana. Eso es a lo que se le llama 
un buen suelo.

Hay otro tipo de suelo que es pantanoso. Cuando cae la lluvia sobre él, forma charcos y lagunas, y el agua se 
asienta a su alrededor. El agua en este caso no produce algo útil; al contrario, produce algo peligroso para la vida 
humana. Genera todo tipo de insectos desagradables y algo más, que difunde enfermedades, y de esa forma, a 
menos que se haga algo para drenarlo, se convierte en una fuente de pestilencia. 
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Hay también suelos arenosos. Si cae la lluvia sobre ellos, ésta 
se hunde enseguida; y no produce nada; como en Arabia. Es una 
suerte que en lugar de agua tienen petróleo. 

Hay todavía otro tipo de suelo llamado arcilloso, que es resbaladi-
zo. Y puede tener dos causes. Si lo cultivas cuidadosamente, puede 
producir cosechas útiles, pero también puede convertirse en cenagoso y nuevamente generar todo tipo de insectos 
dañinos que propagan enfermedades. 

Los seres humanos son también como los suelos. Hay gente que, cuando reciben conocimiento espiritual, son 
fértiles y pueden pasarlo a otros, para que otros puedan también recibirlo de ellos, y ellos (estos otros) también 
recibir el beneficio de lo que esa persona recibió originalmente, o sea, que lo ponen a trabajar. También, donde 
ellos reciben entendimiento, no se detiene ahí, sino que pueden actuar sobre él. En otras palabras, ganan en valor 
para la sociedad porque sus propios talentos crecen. Son capaces de hacer cosas, que antes no podían hacer. Este 
es el suelo fértil.

Pero hay otras gentes que reciben conocimiento espiritual, pero lo guardan para ellos mismos. Eso es peligroso. 
Ellos reclaman, “puedo hacer esto, puedo hacer aquello,” pero realmente no pueden hacer nada. Esta situación 
es como la de un doctor que estudia para ser doctor, pero el resto de su vida solo entiende lo que aprendió en la 
escuela; en otras palabras, él es apático.

Entonces hay otro tipo de suelo; la gente que gusta mucho de recibir cualquier reino de sabiduría, cualquier tipo 
de conocimiento, pero solo pasa a través de ellos. Nunca hay un beneficio. Ellos están muy deseosos de recibir 
cualquier cosa que venga en su camino, pero no hay ni traza de ello en sus vidas. Pero, si por el contrario, esta 
gente recibe algún conocimiento que es malo, entonces son muy productivos; dan pie al surgimiento de cosas 
tales como la magia negra y otras. Ellos inmediatamente saben cómo usarlas. Pero las cosas beneficiosas, el co-
nocimiento beneficioso, el recibir beneficioso, no saben cómo usarlo.

Entonces hay seres humanos que se corresponden con el suelo arcilloso. Para ellos el conocimiento espiritual es 
como algo que usan para conjurar. Solo se convierte en un truco que usan, para que cuando la gente se acerque a 
ellos, resbalen y caigan, como el suelo fangoso que se convierte en resbaladizo. Pero, también pueden hacer vaji-
llas de barro a partir de él; pueden hacer copas y tazas y platos y otras cosas. Así que si usan la analogía, a veces 
también pueden hacer algo útil.

Ahora todo esto es una analogía, pero es cierto, y está realmente escrito en el libro de Bapak, “Susila Budhi Dhar-
ma”. 81 LON 1 [traducción provisional]

Y Bapak no tiene sentimientos de disgusto. Nada de eso, Bapak  no considera a ninguno como sus enemigos. Y 
esto no se aplica sólo a la gente sino también a los seres satánicos a quienes la gente generalmente les dice, A‘udhu 
bi’l-Lahi mina’sh-shaitani ’r-rajim’ [Árabe.], que significa, ‘Oh, Dios, aleja al maldito satanás’. A Bapak no les 
disgusta. Y debido a que a él no le disgusta, ellos vienen; sí, y no importa. Como resultado ellos no molestan a 
Bapak en lo más mínimo, mientras que ellos molestan a muchos de ustedes. Ellos no perturban a Bapak porque 
él no los odia. Esa es la razón del por qué no es Bapak quien busca su sustento sino que su sustento lo busca a él.

Hay muchas señales, hermanos y hermanas. Los miembros en Londres han sido quizás testigos de éstas. Y tam-
bién lo han sido los miembros en América y Sudamérica, si están dispuestos a serlo y dispuestos a creerlo. Sucede 
que en un lugar donde nunca llueve, la noche antes de la llegada de Bapak, hubo una fuerte lluvia. Como resulta-
do de ello, la llegada de Bapak a la siguiente mañana fue celebrada por todos en el pueblo, porque estaban muy 
contentos de tener algo de lluvia.

Algo similar pasó una vez cuando Bapak iba a venir aquí, a Suiza. Antes de venir el Sr. Häfeli dijo, ‘Bapak no 

El latihan de Subud puede 
compararse con la lluvia…
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viene a Suiza, porque todo está helado. Si Bapak viniera mañana, 
¿qué haríamos? Bapak no podría venir a mi casa debido a todo 
el hielo.’

 ‘Oh, no. Ya lo he prometido; iré mañana.’ Esa noche hubo una 
fuerte lluvia en Suiza. Cuando Bapak llegó, todo estaba limpio. 
No había hielo.

Estas son señales que los miembros Subud han experimentado. El mismo Sr. Bennet dice que Bapak siempre trae 
el sol en su espalda, por lo que si él llega a algún lugar donde el tiempo ande mal, éste cambia y mejora. Eso es 
lo que dice. Así que no es sólo la gente, y no sólo los miembros Subud quienes aman a Bapak. El hielo y la lluvia 
también lo aman. 64 BLN 3

Si hemos recibido la gracia de Dios, es como una lluvia. Hemos recibido la lluvia, ahora ¿qué hacemos con ella? 
¿Se va a desperdiciar, va a desparecer a ir al océano? ¿O podemos hacer algo con ella?

Bapak quiere que se den cuenta de que el latihan kejiwaan que han recibido es como la lluvia. Que ha bajado de 
las nubes del cielo. La lluvia puede hacer muchas cosas. La lluvia puede ser un peligro para la vida humana. Pue-
de provocar inundaciones y mucho daño, pero si el hombre utiliza su habilidad y la guía en la dirección correcta, 
puede convertirse en fuente de fertilidad, una fuente de beneficio para la sociedad humana. ¿Podemos hacer uso 
de esta lluvia, de este presente que Dios nos ha dado?

Si no lo hacemos, si este latihan se traba dentro, no solo no progresará, no solo no crecerá en el mundo, sino que 
se convertirá en una fuente de oscuridad para ustedes, porque surgirá todo tipo de imaginaciones dentro de su ser. 
Si no han usado el latihan para hacer algo fuera de ustedes, entonces, en lugar de ser de un beneficio para ustedes, 
se convertirá en un obstáculo y una carga. 

Verdaderamente, si pueden pasar este latihan a otros, a través de su ejemplo, a través de cómo son es su vida, en-
tonces ese es el verdadero amal: el real servicio a la humanidad que dará una enorme recompensa que no pueden 
imaginar, tanto para su vida en este mundo como para su vida en el más allá. 

Si alguien en Subud ha recibido el latihan  kejiwaan es muy extraño y peculiar oír o verlo como un vagabundo, 
un bueno para nada. Un miembro Subud que no trabaja, que no hace nada, es muy extraño. Si realmente ha re-
cibido este latihan y si se dan cuenta de lo que significa, entonces el latihan kejiwaan se abre para ustedes como 
una ancha avenida, una carretera por la que pueden andar, que es el camino de su vida. Es amplio y está lleno 
de satisfacción y beneficio para usted mismo y para los que le rodean.           81 CMB 4 [traducción provisional]

El latihan de Subud se puede comparar con una lluvia, y su ser con la tierra. La lluvia cae sobre la tierra desde 
arriba y no especifica que es sólo para que crezcan los cocos, o los mangos, o sólo para las papayas. No. La lluvia 
que cae sobre la tierra permitirá que cualquier planta crezca allí, dependiendo de las condiciones. Esta es una 
metáfora para el latihan que reciben. Aunque llega del poder de Dios, cuando llega a ustedes, cada uno de uste-
des crecerá por sí mismo de acuerdo a su individualidad;  no la de ustedes como la de él, ni la de ella como la de 
ustedes. Esta es precisamente la forma correcta, porque está en concordancia con su individualidad particular. Y 
lo que ahora es importante  para todos ustedes es fertilizar su suelo y mantenerlo sin malas hierbas; esto es, lim-
piarse y mantenerse limpios, para que cuando la lluvia venga, haga crecer las plantas que son realmente útiles y 
beneficiosas para su vida y la de su familia, en este mundo al igual que más tarde, después que mueran. 67 TYO 4

Hemos recibido la lluvia, ¿qué 
hacemos con ella ahora?
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DESCUBRIENDO TU TALENTO Y 
TENIENDO EL CORAJE PARA 
DESARROLLARLO
ESTAS HISTORIAS SE HAN TOMADO DEL SITIO WEB 
DE SICA http://www.subud-sica.org

Muchos miembros Subud han experimentado la verdad 
de lo que Bapak e Ibu han dicho sobre la naturaleza de la 
cultura (como que es algo que despierta dentro de cada 
uno por sí mismo, una habilidad o talento que es única-
mente nuestro) y cómo si fuéramos capaces de desarro-
llar esa habilidad, ese talento, nuestro trabajo nos hace 
felices. Y frecuentemente, nuestro trabajo también bene-
ficia a otros.

He aquí las historias de dos diferentes miembros Subud quienes experimentaron un despertar de sus talentos por 
la vía de practicar el latihan. Ellos son de diferentes partes del mundo. Cada uno de ellos desarrolló talentos muy 
diferentes y distintos. Y pudieron poner sus talentos en práctica.

Ellos se convirtieron en ellos mismos. La verdadera cultura.

MAXWELL FRAVAL, D.O: ENCONTRANDO MI TALENTO — LA TRAVESÍA DE UN MIEMBRO SUBUD

Maxwell Fraval nació y se crió en el Reino Unido. Ahora él vive y trabaja en Australia. También sirve como 
funcionario de la Asociación Mundial Subud

En 1972 Bapak visitó el RU como parte del proceso de progreso del Banco Sinar Kentjana Mulia (S.K.M.).Primero 
estuvo en Londres, y lo seguí cuando fue a Edimburgo. Fue en una de sus charlas allí que fui golpeado de manera 
convincente por el consejo de Bapak de que debíamos ser capaces de sentir la acción del latihan en nuestro traba-
jo; que este latihan era un latihan de vida y que todas nuestras acciones debían moverse y educarse por la “vida 
dentro de nuestra vida”.  

En ese tiempo yo estaba en las etapas finales para completar mi entrenamiento como abogado y sabía, con abso-
luta certeza, que nunca podría seguir el consejo de Bapak si continuaba trabajando como abogado.

>>

Creer en dios
Marcus Bolt escribe...
Parece haber existido alguna confusión recientemente sobre si alguien debiera o no decir él/ella ‘cree en Dios’ an-
tes de poder ser abierto. Como siempre, la respuesta definitiva se puede encontrar en las charlas de Bapak, como 
sigue: “...aunque una persona no crea y no tenga fe en Dios Todopoderoso, puede ser aceptada si desea unirse a 
Subud, con la condición de que esté siempre dispuesto y preparado a seguir el latihan kejiwaan. Y nosotros, her-
manos y hermanas, no deberíamos insistir que una persona crea en Dios, cuando no haya podido tener la eviden-
cia de Su existencia, cuando no haya podido ser testigo de ella.” 19 de agosto de 1971. Cilandak.             71 TJK 14 
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Pero ¿cuál era mi verdadero trabajo?

Fui al grupo de ayudantes y varias sesiones de test posteriormente 
(sobre cada resultado indirecto concebible de una calificación le-
gal) no estaba más cerca de cuál era mi talento. En este punto deci-
dí que si Bapak decía que debíamos poder sentir cuál era muestro 
real talento, que eso era cierto. Así que decidí ayunar los lunes y jueves como una petición de que podría recibir 
guía sobre mi talento: cómo reconocerlo y entonces desarrollarlo.

Después de ayunar nueve meses sentí que había hecho suficientes y que “lo que será será”. Dos meses más tar-
de, el socio superior al que estaba asistiendo en Lovell White & King (una gran firma de abogados en el Strand, 
Londres) se enfermó, por lo que tuve que asumir la tarea de obtener consejo del Consejero de la Reina para el 
Registro de Osteópatas en el Reino Unido.

Recuerdo haberme reunido con el Comandante Morris (un verdadero personaje) quien era el Secretario del Re-
gistro en ese tiempo, y salimos a la cámara de los consejeros. Nos sentamos en el momento en que la cámara 
discutía un aspecto bastante misterioso de la ley y el Comandante Morris realmente se metió, permitiéndome ser 
el observador.

Al sentarme allí, de repente sentí el latihan tan potentemente que mi pensamiento se detuvo totalmente; ¡algo muy 
inusual! Como el latihan continuaba, desde dentro me dijeron “La Osteopatía es tu trabajo correcto: síguelo”. 
Pareció como si el latihan hubiera durado un largo tiempo pero probablemente no duró más de un minuto.

Al regresar mi habilidad para pensar...
Regresé al ámbito de la leyes, en el que se suponía debía centrarme. Posteriormente, después de dejar al Coman-
dante Morris, comencé a reflexionar sobre la experiencia que tuve en las cámaras; era esto acaso una broma...
osteópata...¡¡¡tiene que haber un error!!! Eché todo esto a un lado como una aberración momentánea. Para mi 
asombro, en el próximo latihan de grupo toda esa loca noción regresó. 

De aquí en adelante y durante varios meses, me mantuve recibiendo  indicaciones de que esto era lo que realmen-
te debía hacer; desde dentro me dijeron “tu esposa te respetará (entonces no estaba casado, pero resultó que mi 
esposa Asmaniah ha necesitado regularmente de tratamiento osteopático, ¡¡¡y  se sintió muy agradecida de tener 
a un osteópata por esposo!!!); estarás involucrado en la enseñanza; podrás encontrar nuevas formas de trabajar 
como osteópata” y otras cosas más.

Yo aún vacilaba…
Era esta guía de Dios o era sólo mi imaginación. Recuerdo que el momento de la decisión llegó cuando hubo 
un latihan regional en el occidente del país. Sabía que Pak Haryono iba a estar presente allí. Pensé “Si el hijo de 
Bapak está allí en el latihan, entonces de seguro que si esta loca noción es una ilusión, quedará claro durante el 
latihan”.

Bueno pues durante el latihan recibí “¡¡si no sigues esta guía entonces puede que tampoco continúes siguiendo el 
latihan!!” En ese momento me sentí muy débil y, desde dentro, como que acepté la guía, sentí “seguiré esta guía, 
pero no puedo por mí mismo; por favor Dios ayúdame en cada uno de los pasos a lo largo de este camino”.

Así comencé en esta maravillosa aventura llamada Osteopatía en 1973.

Regresé a la escuela e hice un curso rápido para acelerar mis ciencias básicas. Me casé con Asmaniah en marzo 
de 1974 y comencé mi entrenamiento osteopático en septiembre de ese año. Solicité al Consejo del Condado una 
subvención educacional que fue rechazada por dos veces consecutivas. Me presenté en persona a los oficiales del 
Consejo del Condado y hablé allí con el personal para tratar de averiguar si había otra vía de apelación.

Después de nueve meses de 
ayunar
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Me dijeron que era posible apelar en persona al comité de educa-
ción del Consejo del Condado. Eso fue lo que hice y varios meses 
más tarde me encontré enfrentado a un formidable grupo de perso-
nas ilustres, de cabellos grises, quienes estaban todos muy escép-
ticos sobre la sinceridad de mi compromiso. Yo estaba encantado 
cuando dijeron que me financiarían el último año y medio de mi curso de 4 años.

Vivimos ahorrando todo el primer año durante el cual solicité a la Fundación para la Educación Osteopática (OEF 
en inglés) una subvención para ayudar en el 2do y 3er años. La OEF me rechazó porque habían decidido siete 
años antes (después de financiar a varios estudiantes todos los cuales fracasaron en terminar su entrenamiento) 
que sólo financiarían trabajos de capital para las instituciones educativas de Osteopatía.

Yo volví a solicitar a la OEF al principio del 2do y ellos estuvieron de acuerdo en revisar mi solicitud. Los fidei-
comisarios no se reunieron hasta después de comenzar el segundo año y así tuve que comenzar el 2do año sin 
saber si tendría algún dinero disponible de la OEF. Y sucedió que los fideicomisarios de la OEF se reunieron en 
la noche 21 del Ramadán ese año y estuvieron de acuerdo en rectificar su decisión de siete años antes y darme la 
beca hasta que comenzara la subvención del Consejo.

Haciendo que ambos extremos se encuentren…
Como forma adicional de hacer que ambos extremos se encuentren, trabajé en trámites y formalización de propie-
dades inmuebles en medio de mi apretada agenda de estudio. Asmaniah hizo todo el trabajo de secretaría adicio-
nalmente al cuidado del hogar (con primero un bebé y luego dos mientras estaba aún en la escuela de Osteopatía).

¡Los miembros Subud parece que se mudaban para nuestro propio beneficio en lugar de para el de ellos! Y a todo 
lo largo de mis estudios tuvimos un flujo regular de empleos de este tipo. ¡Comencé a ser conocido como el ‘abo-
gado del teléfono de monedas’, ya que la mayoría de mis llamadas en las horas de negocio eran desde un teléfono 
público en la Escuela Británica de Osteopatía! 

Hacia el final de mis estudios me invitaron a conocer a una osteópata que había estado en la práctica en Amers-
han (Buckinghamshire) por 25 años. Margater Cockbain D.O. había establecido su consulta con una excepcional 
reputación y había estado buscando a alguien que se hiciera cargo de ella por 3 años.

Después de largas discusiones durante varios meses, Margaret estuvo de acuerdo en venderme su consulta (y la 
clínica donde ella la había establecido) ¡y a prestarme el dinero para comprarla, sin interés! Esto fue una verda-
dera bendición para nosotros, luego de años apenas logrando llegar a fin de mes.

ERICA SAPIR, TITIRITERA: UNA HISTORIA SOBRE TEST DE TALENTO
Erica, nacida y criada en Florencia, estaba viviendo en Israel donde comienza su historia. Ella llama ahora a 
Francia su hogar; cuando no está viajando con sus títeres a nombre de Titiriteros Sin Fronteras, organización que 
fundó. Erica también sirve en la Junta de Directores de SICA

El test de talentos…
Hace 25 años, al principio de mis cuarenta, una respetada y consciente de sus deberes madre de cinco hijos casi 
adultos, decidió, llevada por la emoción de la moda Subud de aquellos tiempos, testar mi verdadero talento. En 
mi CV había una breve y juvenil temporada en periodismo, un interés en Arte, una satisfactoria habilidad para 
dibujar, y una brillante carrera como madre.

El test mostró, para completa sorpresa, que mi talento estaba en el Teatro.

Sintiendo una renovada 
energía y felicidad
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Pero el teatro era algo en lo que nunca estuve interesada. Cier-
to, cuando era una pequeña niña y hube de asistir con un muy 
primitivo show de títeres (con figuras de papel sujetas por pali-
llos) hechas por algunos vecinos, estuve abrumada por su magia, 
y cuando tuve mis propios hijos hice títeres para ellos y los animé 
(con gran éxito ciertamente) a hacer pequeños shows para la fa-
milia y los amigos.

O sea, que el test mostró que el Teatro (con una T bien grande) era mi talento. Y no ayudó cuando en una reunión 
internacional en Inglaterra, testé nuevamente, con ayudantes experimentados, sin decirles de mi previo recibir. 
(Estuve llevada por la desesperación a tal engaño). ¡Ellos recibieron aún más claramente, que hasta el momento 
era el correcto para que yo trabajara en el teatro!

Estaba segura de que todos en la profesión, mi familia, y todos aquellos a quienes yo les importaba se reirían de 
mí.

La forma más segura de comenzar...
La forma más segura de comenzar con títeres. Llevé libros a casa. Fui a ver un montón de shows de títeres; y 
encontré que había, dentro del teatro, toda un área que realmente me dejó hechizada. Es el área llamada “Teatro 
Visual.” que incluye el arte de interpretación, el arte del titiritero para adultos, e igualmente para niños, arte video, 
la mímica, instalaciones, el trabajo con máscaras, y diferentes combinaciones de todos estos.

“Por casualidad” descubrí que una nueva escuela para teatro visual se estaba abriendo en Jerusalén, (a unos 100 
km de donde vivía),” y en el último minuto solicité enrolarme, pensando que si era aceptada, sería una “señal” y 
todo lo demás caería en su lugar.

Y así lo hice. De unos 100 solicitantes, 15 fueron escogidos y entre ellos yo. Sucedió que una hermana Subud 
mayor que vivía en Jerusalén necesitaba alguien que durmiera con ella, para no estar sola por la noche. Mis dos 
adolescentes hijas, que aún vivían en casa, eran muy valientes y animosas, y las piezas del rompecabezas cayeron 
en su lugar. Fue así como una vida totalmente nueva comenzó para mí.

Los estudios (tres años) eran muy intensos, interesantes y eclécticos, y aunque yo tenía 43 años de edad, y era la 
estudiante más vieja, pronto comencé a sentirme en mi elemento. Regresaba a casa los fines de semana, limpian-
do y cocinando tanto como podía, pero sintiendo una energía renovada y mucha felicidad. No puedo recordar 
haberme sentido alguna vez cansada ni desalentada.

El Proyecto Final… El Enano…
Como proyecto final, escogí hacer una adaptación de una asombrosa novela que había encontrado, nuevamente 
“de casualidad”, en una librería de segunda mano. El Enano, por el ganador del Premio Novel, Par Lagerkwist. 
Virtualmente desconocido en Israel  y muy extranjero para la cultura local, la novela es sobre un enano al servicio 
de un príncipe del Renacimiento italiano. Nacida y criada en Florencia, encontré la historia imposible de resistir.

En la adaptación que hice, actué como el enano con un tipo de cuerpo de títere unido a mi cuello, mientras los 
otros personajes eran pequeños títeres que yo manipulaba desde varias partes de una mesa sobe la cual el títere 
enano estaba sentado.

Los maestros, mis compañeros de clase, y familias en la representación de fin de año recibieron la pieza muy 
bien. Entre los maestros que expresaron una reacción positiva estaba mi maestro de actuación, Yehuda Almagor, 
un joven y muy buen actor él mismo.

Él me animó a “hacer algo” con la pieza de quince cortos minutos, y después de consultas, mi propia vacila-

Nos invitan a todas las 
esquinas del mundo...

>>
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ción, y discusiones, decidimos trabajar juntos en la misma idea y desarrollarla en un show completo para adultos, 
con él como actor, y yo haciendo...todo el resto.

Fue un tiempo estimulante. Trabajamos por unos seis meses, alargando la adaptación, dirigiendo juntos, y yo 
construyendo nuevos títeres (esta vez, de tamaño natural), y accesorios.

El debut…
El debut fue en un nuevo festival en Tel Aviv llamado Teatro 
Netto (muy prestigioso) y recibimos el segundo premio.
 “El Enano” se ha presentado cientos de veces en Israel y en 
Europa en muchos festivales internacionales. (Lo tradujimos al 
alemán y el inglés). Recibimos un premio especial en Alema-
nia. Desde ese entonces, he trabajado en muchos otros shows, 
mayormente como diseñadora y fabricante de títeres. El tra-
bajo ha estado fluyendo constantemente sin tener que salir a 
buscarlo.

Después de unos pocos años de esto, quizás una reacción retar-
dada a la muerte en mi familia, sentí que necesitaba un inter-
ludio, y nuevamente, animada por mi test positivo, viajé a la India con la idea de trabajar como voluntaria en el 
Hogar de los Moribundos de Madre Teresa.

Viví en Calcuta por ocho meses, durante los cuales también trabajé con niños que vivían en la enorme estación 
de trenes, haciendo con ellos “lecciones de arte.” y por supuesto, un show de títeres. También hice un taller para 
maestros en una escuela para los discapacitados. Estas actividades pusieron alguna semilla para lo que estaba por 
venir...

Invitada a presentarme en Nueva York...
Después de un año, estaba de regreso en Israel con renovado entusiasmo. Trabajé en otro show de títeres para 
adultos con el mismo actor, fuimos invitados a participar en el prestigioso Festival Jim Henson de Títeres en 
Nueva York; y para otro show para niños, gané un premio en un Festival Internacional en Israel.

En el 2001 me mudé de Israel para Francia, y me establecí en una pequeña aldea para cultivar las semillas que 
había guardado de mi visita a la India: ver formas en que el arte de los títeres podría ayudar a las causas humanita-
rias. Creé con amigos, antiguos colegas de Israel, una organización a la cual llamamos “Titiriteros sin Fronteras”, 
a través de la cual ofrecemos nuestro ‘saber cómo’ en el arte de títeres, como una forma de pasar mensajes sobre 
higiene, derechos humanos, violencia, conciencia sobre el SIDA, educación sexual.

Estamos invitados a todas las esquinas del mundo, donde enseñamos a educadores, trabajadores de la salud, y 
trabajadores sociales que hacen sus propios títeres y los usan en su trabajo.

Ha sido una interesante y excitante travesía, la cual, estoy seguro, no habría nunca tenido lugar sin esos fatales 
test sobre “mi verdadero talento”. Ahora, a la edad de casi 70, a veces me gustaría descansar, pero parece que “El 
Supremo” piensa diferente.

Hay un chiste que anda por ahí: “¿Cómo hacer que Dios se ría?” La respuesta: “¡Cuéntale sobre tus planes!”
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¿CUÁN PROFUNDA ES TU ENTREGA?
Tony Bright-Paul nos ha enviado el siguiente correo que recibió de Sachlan North, quien falleció recientemente. 
Tony escribe, ¿“Qué mejor tributo hay para nuestro hermano Sachlan que lo que escribió sobre sí mismo?”

Querido Tony, buscando entre mis archivos encontré Tus 50 Años de No-Entrega y me gustaría compartir conti-
go una experiencia que tuve en julio del pasado año que trata sobre el tópico. Si la encuentras relevante puedes 
ponerla con las otras que estabas pidiendo algún tiempo atrás.

Estaba acostado en la cama, probablemente medio dormido, cuando me di cuenta que un haz dorado bajaba muy 
lentamente desde arriba. Era agradable y vibrante, y se sintió como si hubiera venido de muy lejos. Descendió 
verticalmente hacia mi cabeza, y cuando entró, produjo una voz, apacible y tranquilizadora y dijo: ¿Estas despier-
to? Di un cauteloso sí y continuó: ¿Debemos comenzar el proceso?

En ese momento, todo mi cuerpo comenzó a vibrar muy fuertemente. Traté de entregarme pero era demasiado 
poderoso. Traté de sofocarlo pero tampoco funcionó. Después de lo que sentí como un largo tiempo, el ser que 
había hablado se retiró y el contacto se rompió.

Reflexioné por algún tiempo sobre esto, y finalmente decidí escribir a Ibu Rahayu sobre la experiencia, pregun-
tándole si esto era algo real o sólo los nafsus ‘jugando’. Ibu respondió que No, que era una verdadera experiencia 
espiritual, y que constituía una prueba para mí: ¿Cuán profunda es tu Entrega a Dios Todopoderoso?

Al final ella escribió: parece de lo que dices que no estás muy preparado para esto. 

¡Así que como tú, estoy aún buscando la forma de entregarme más completamente! Con mis mejores deseos, 
Sachlan

Enviado a Subud Voice por Anthony Bright-Paul. Contáctenlo en anthony.bright@ntlworld.com

¿PUEDE ALGUIEN IDENTIFICAR ESTA CITA?
Hermia Brockway escribe desde Rungan Sari para pedir si alguien puede identificar una cita de Bapak…

Ella dice, he aquí el texto que tengo:

“…Bapak no puede hacerlo solo, él necesita la ayuda de los miembros Subud. La tierra está ahora muy caliente. 
Está cerca de un muy peligroso borde, si se pasa, será aplastada hasta el fondo. Tienen que ayudar a enfriarla.”

Seguido por: “el universo está lleno de una fría luz. Siempre ha estado ahí; no pueden verla, como no pueden 
ver luz alguna hasta que se refleje en algo. Dondequiera que Bapak se encuentra, está fría, pero Bapak no puede 
enfriar toda la tierra por sí mismo. Los miembros Subud tienen la responsabilidad de enfriar las cosas donde-
quiera que estén. La única forma es apartando sus pasiones, entonces esta luz que usualmente atraviesa la tierra, 
comenzará de inmediato a reflejar su ser interno. No es necesario temer ni estar preocupado por los venideros 
acontecimientos. Es sólo su trabajo ser un reflejo.”

Se dijo a alguien en algún momento. Si no estuviera en una charla real grabada (como Hannah Hurd ha indicado, 
probablemente no) estuvo impresa en algún lugar; si pudiera recibirla aunque fuera sólo para mí, para copiarla.

Sólo sé que se dijo en el 1983; pero sé que eso no ayuda mucho.

¿Puede alguien ayudar? Contacte a Hermia en hermia.brockway@gmail.com
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KALIMANTÁN Y LA VISIÓN DE BAPAK

Hermia Brockway escribe...
Una de los fundadores de KSG se ha ido. Como alguien que vive dentro y fuera de Rungan Sari desde hace varios 
años, y también de ser uno de los miembros del comité del Grupo de Apoyo de Kalimantán, estaba lejos de RU 
cuando en abril el espíritu de Sachlan North decidió que era tiempo de irse. 

Ahora puedo fácilmente reconocer como su pensamiento siempre se centró en ‘investigaciones’ especialmente 
dentro del mundo natural, mientras todo el tiempo tomando en cuenta todos los hechos circundantes. Él era bueno 
mirando situaciones con ojos frescos. Esto no era sólo debido a su entrenamiento en las ciencias, mucho más im-
portante es que él siempre entendía cualquiera de las posibilidades planteadas por la visión de Bapak para Subud 
en este mundo. 

Cuando Bapak habló de Kalimantán y el futuro, esta visión se hizo más profunda y clara para él, por lo que esperó 
hacer el trabajo de su vida allí. Sin embargo, Bapak sabía que el papel de Sahlan era el de actuar desde el extran-
jero, así que en su lugar él inspiró, apoyó y ayudó otras acciones dentro de Kalimantán.

Tal como muchos otros colaboradores de la KSG han estado haciendo calladamente a lo largo de sus muchos años 
de existencia. Pero ahora nosotros en KSG queremos decirles que esperamos seguir adelante, un poco para dirigir 
la atención hacia futuras posibilidades y soluciones en una escala muy amplia.

El primer paso es que la KSG ya no actuará como recaudadora de fondos para los proyectos de Kalimantán; 
podemos y daremos publicidad a todos ellos, pero como una forma de trabajo en red y compartir información.  
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Además es esta área en red donde ocurrirá el gran cambio en el 
futuro, eso esperamos, no solo para los actuales colaboradores de 
la KSG sino para muchos otros en la mayoría de los países Su-
bud; esperamos que vendrá cualquiera que tenga un amplio rango 
de interés y esperanza para el futuro de Subud en el mundo. Tal 
como lo hizo Sachlan.

La Cita
Esto me lleva al texto impreso en otro sitio en esta edición del Voice. (Ver el artículo previo en el cual Hermia 
pide a cualquiera que pueda ayudarla a identificar una cita de Bapak). Parece tan relevante para todos nosotros 
que estamos cada vez más preocupados sobre el futuro. Tan pronto como leí cómo Bapak vio nuestro potencial 
para ayudar al mundo sentí un gran alivio.

No tenemos que ‘hacer’ nada como tal; 
a través de hacer el latihan con atención 
se nos han dado más oportunidades que a 
otros para ‘sentarnos en la silla’ en lugar 
de que ‘la silla se siente sobre nosotros’ 
(nuestros insoportables deseos). Esta es 
la gracia que se nos ha dado y se conver-
tirá en nuestra importancia para el mundo 
en estos oscuros días.

Además, creo firmemente que una vez 
que pase esa gracia a cualquiera de no-
sotros, aunque sea parcialmente, ¡ya que 
después de todo esa es claramente nues-
tra tarea en la vida! Tenemos más proba-
bilidad de descubrir formas prácticas en 
las cuales podamos contribuir a la huma-
nidad. Todo el tiempo por supuesto mien-
tras reflejemos esa bella y sanadora ‘luz 
fría’ hacia afuera, hacia el mundo.

Así que esperamos que todos aquellos de ustedes que compartan una preocupación sobre el mundo y sus peligros 
que ahora llegan al umbral de muchos de nosotros, podamos comenzar un muy informal sistema de trabajo en 
red entre todos nosotros.

Hay ya muchas nuevas posibilidades, técnicas, alternativas en tantos campos diferentes  que ya se están iniciando 
y que quizás puedan guiar a una forma más sustentable de vida para los pueblos del mundo.

Esperamos que vía los intereses personales, experiencias y enlaces de información/redes personales de miembros 
Subud que deseen participar, la KSG pueda convertirse en un centro para que los individuos compartan toda la 
información que deseen difundir a otros. 

En el proceso esperamos que formarán amistades entre gente que comparta sus propios intereses, o puedan des-
cubrir nuevas posibilidades tanto a nivel personal y esperamos que también a otros niveles. Esto es para todos, 
jóvenes o viejos en cualquier país que tenga acceso a internet...

Por supuesto, es demasiado temprano para la KSG para saber cómo pasará esto, primeramente tenemos que llegar 
a los posibles participantes y entonces establecer los medios para tales intercambios

La importancia de la gracia 
que tenemos en estos 

                 oscuros días.

Gaye Thavisin (extremo izquierdo) saluda a los visitantes a su empresa de 
embarcación fluvial. Este es uno de los esfuerzos pioneros en Kalimantán.
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Sin embargo, tengo que añadir una nota, y es que no se convertirá en una lista de servicio como SDSD. ¡Quere-
mos también tu contribución! La KSG estará muy feliz de recibir ideas o sugerencias de la mejor manera cómo 
esta iniciativa pueda convertirse en una realidad viva.

¡Vayan por ella, nuestros amigos en el proceso!

Contacten a Andrew Clague para mayor información y el periódico de KSG: clague@paston.co.uk

HABLANDO SOBRE PROPÓSITOS CRUZADOS
Robiyan Easty escribe...
Frecuentemente conversamos sobre propósitos cruzados cuando tenemos discusiones sobre terminología, porque 
no estamos de acuerdo al principio sobre de qué estamos hablando. No definimos si estamos hablando sobre la 
palabra impresa o sobre la palabra hablada, dos animales fundamentalmente diferentes.

El material que está en los libros y en sitios web es problemático porque la palabra escrita es como si estuviera 
gravada en piedra y es fácilmente malinterpretada, mientras que cuando hablamos con alguien, podemos modifi-
car, aclarar, retirar, expandir, de acuerdo a la retroalimentación de quien escucha.

La Palabra Hablada
Harina estudió ingles en la Universidad aquí en Atenas. Una vez me dijo que se había dado cuenta que había 
dominado el idioma cuando comenzó a caminar pensando en inglés. Pensamos en palabras y para la vasta ma-
yoría de nosotros, en nuestra lengua nativa; algo que es automático, de lo cual no somos conscientes. Yo apoyo 
totalmente lo que mi hermano Leonard Lassalle escribió aquí sobre nuestra terminología Subud, por esta razón y 
de mi experiencia como ayudante.  

Bapak una vez hizo un test con un hermano indonesio, al que le preguntó en árabe. El hermano no pudo recibir. 
Bapak dijo que volvería a preguntarlo en indonesio ya que nuestra lengua madre es parte de nuestro tejido interior.

Las palabras son cifras, códigos, o etiquetas. Si hablo sobre comer una naranja es probable que ustedes sepan 
con certeza a qué me estoy refiriendo, pero si usted es daltónico no entenderá verdaderamente sobre qué estoy 
hablando si uso la palabra naranja para describir el color de mis cortinas. Su experiencia es diferente de la mía. 
Si le digo que lo amo es una forma de no tomar 500 palabras para decir exactamente lo que quiero decir. Asumo 
que usted entiende, pero ¿cómo puede hacerlo si su experiencia del amor es muy diferente de la mía? De hecho 
simplemente porque su experiencia es diferente, es seguro que usted entenderá otra cosa diferente a mi intención, 
ya sea sólo ligera o enormemente. 

Bapak nos aconsejó ser muy cuidadosos en relación a hablar sobre experiencias espirituales porque quien escucha 
no comprenderá si no ha tenido una experiencia similar; y entonces se activará la animación. 

Siempre tenemos que imaginar (hacer una imagen) cuando nos presentan una palabra. Ésta tiene que encajar 
con la plantilla que tenemos dentro de nuestra experiencia, especialmente cuando se trata del nivel superior, de 
conceptos más abstractos como amor, odio, pasión. Se aplica aún más a cosas fuera de nuestra experiencia tales 
como cielo, infierno, paraíso y sí, alma y hasta adorar.

Todos hablamos sobre “jiwa”…
Actualmente la membresía Indonesia es alrededor de la mitad de toda la membresía mundial. Todos ellos están fa-
miliarizados desde la niñez con la palabra jiwa, así que cuando un ayudante habla a un probacionista éste(a) tiene 
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al menos una idea de qué está tratando de transmitir el ayudante. 
Para aquellos que insisten que todos nosotros hablamos de ‘jiwa’ 
les pregunto por qué creen que la otra mitad de la membresía de-
bería usar un término con el que no están familiarizados. Yo uso la 
palaba jiwa todo el tiempo, pero solo con mis antiguos hermanos 
y hermanas, que a estas alturas están muy familiarizados con el 
término. 

Por supuesto que hay un argumento, que la palabra no es realmente traducible, pero de seguro el prerrequisito 
debe ser que los ayudantes entiendan y sientan qué es esta cosa y no es solo regurgitando algo de las charlas de 
Bapak. ¿Y entonces qué pasa con los que escuchan? ¿Qué pueden sacar de esto?

Con un probacionista o miembro nuevo el ayudante necesita ciertamente desenredar el código y entonces tener 
todas las antenas vivas para sentir/notar si el probacionista tiene al menos alguna idea de qué está tratando de 
transmitir. Claramente quien escucha tiene muy poca probabilidad de entender una palabra de otro idioma sin una 
explicación de para qué es el código.

Quizás aquellos de  nosotros que han estado leyendo y escuchando 
a Bapak por décadas sientan que entienden la palabra jiwa, pero 
Leonard se siente claramente mucho más cómodo con alma, por-
que tanto él como quienes lo escuchan entenderán mejor lo que 
Subud es, si usa una palabra código que esté en línea con su sen-

timiento interno, y que sea más familiar a quien escucha. Siento que esto es muy sabio.

Personalmente no usaría la palabra alma a menos que la persona frente a mí sea claramente cristiana, que para mí 
está muy asociada con iglesia. Mi estrategia no es descansar en ninguna de las palabras código sino explicar para 
qué son los códigos, de acuerdo a mi propia comprensión. Yo pudiera usar jiwa si el probacionista la ha visto en el 
material impreso, pero la explico como ‘el ser interno, que sobrevive a la muerte del cuerpo y que nunca muere’. 
Creo que hasta he visto esta definición en notas al pie de página en las charlas de Bapak

¿Y sobre nafsu?
¿Y sobre la palabra nafsu? Todavía tengo que encontrar a dos ayudantes que den la misma y exacta explicación 
de qué significa esta palabra. Una vez más, si veo que un probacionista o miembro nuevo la ha visto escrita (me 
han pedido varias veces que la explique) les digo lo que yo entiendo de la forma tan clara como pueda. Creo con 
todo mi ser que un ayudante, o miembro, al que se le pregunte y no tenga un claro sentimiento, simplemente ad-
mita no saber, o diga ‘Bueno algunos creen que es esto otros dicen que (etc.), porque todos estamos en distintos 
puntos en nuestra comprensión’.

También sé de mi experiencia que el término apertura puede ser problemático, tal como Leonard y David Ander-
son han escrito. Yo tuve a un probacionista irritado por esto, y diciendo que él ya estaba abierto. Sólo Dios sabe 
la verdad y hasta si yo sospechara que el probacionista está equivocado, ¿quién soy yo para contradecirlo? 

Explico que usamos el término en un sentido particular. Desde mi comprensión pudiera decir que para mí el hue-
vo es una buena analogía, que cuando venimos a este mundo nuestros seres espirituales están todo cubiertos por 
las pasiones, los apetitos y las fuerzas conductoras que necesitamos para vivir en este mundo y pudiera referirme 
al Corán si la persona es de mente abierta, donde dice que se pone un bloque en nuestros ojos y una barrera sobre 
nuestros oídos. Yo pudiera decir que la apertura significa que un hoyo se poncha en esta concha por donde el 
Poder de Dios (o la Gran Fuerza de Vida, o lo que se sienta apropiado) por fuera puede encontrarse con el Poder 

Personalmente, no usaría la 
palabra ‘alma’...

Estamos en diferentes etapas 
de crecimiento…
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de Dios por dentro y así comenzar el proceso de renovación y 
crecimiento.

Esto me lleva a explicar que ya que estamos todos en diferentes 
etapas de crecimiento, este hoyo pudiera ser uno de los grandes en 
una persona y uno pequeño en otra, pero eso no importa, porque el proceso ha comenzado y sólo Dios 
sabe cuán rápido podemos ir. Entonces nuevamente, esto no es alguna fórmula rígida, sino que depende de lo que 
quien escucha pueda fácilmente aceptar 

Yo tengo personalmente un problema con la frase Adoración a Dios, tal como se usa extensamente en las traduc-
ciones. La palabra traducción es clave. Aun recientemente tuve un antiguo ayudante diciéndome vehementemente 
que esto es lo que Bapak dijo. He tenido muchas veces dificultad tratando de hacer entender que esto no es lo que 
Bapak dijo. Es una traducción y me han dicho que Bapak usaba varias expresiones indonesias/árabes diferentes.

Problemas de Traducción
¿Cómo sabemos si los miembros indonesios tiene la misma comprensión de estas como nosotros tenemos de 
esta traducción ‘una talla le sirve a todos’? Esta frase es particularmente cristiana y para mí está asociada con 
arrodillarme sobre un cojín en la iglesia y cantar himnos. Esto no lo puedo relacionar con el latihan, que es un 
latihan de vida, como en el ejemplo que Bapak dio de Pelé; Bapak dijo que las piernas de Pelé estaban vivas y así 
cuando juega futbol adora a Dios. Bapak repitió que hasta cuando contamos dinero esto puede ser ‘adoración’ si 
nos mantenemos cerca de nuestro sentimiento interno.

Bueno ese soy yo. Cada cual necesita hablar desde su propio sentimiento interno en el momento, si pueden hacer-
lo, o al menos desde una profunda comprensión en lugar de teoría.

Una hermana Americana que fue compañera de Bapak amaba mucho y respetaba a la segunda esposa, Ibu Suma-
ri, informó que cuando una dama llegaba a preguntar algo a Ibu podría ser muy suave y delicada y luego cambiaba 
a muy fiera con la próxima dama que llegaba, siempre ajustándose a la persona frente a ella.

Claro que sí, entonces necesitamos ajustar lo que decimos y cómo lo decimos a la persona frente a nosotros. 
Cuando Bapak dijo ‘Ustedes olvidan como eran cuando fueron abiertos’, eso se grabó en mi ser. Por supuesto 
que esto también se aplica a los probacionistas. ¿Cuantos de ustedes, los antiguos estaban felices de oír la pala-
bra Dios antes de ser abiertos? Yo no, habiéndome apartado de los rituales de la iglesia, y oído muchas veces lo 
mismo.

Una vez Bapak abrió a un archicomunista que vino atravesando Java para decirle que Subud era el más absoluto 
sinsentido. Claramente Bapak vio lo que estaba en él y lo desafió a intentarlo, diciendo que si él estaba en lo cierto 
no sentiría nada. El hombre tuvo una fuerte experiencia que lo transformó.

Una de las cosas más emocionantes que oí de Bapak fue al final de un latihan: ‘¿Por qué es que su latihan es 
mucho más fuerte con Bapak? No es que Bapak haga algo a su latihan, sino más bien que Bapak crea un enorme 
espacio en el cual todos se sienten totalmente libres de ser completamente ellos mismos.’

Justo ahora siento que a lo largo de los años hemos desarrollado algunas reglas, o corrección política de lo que 
deberíamos decir y cómo deberíamos decirlo. Quizás es tiempo para ser más confiados y dar a cada uno el espacio 
para expresarse de acuerdo a nuestro propio entendimiento y naturaleza, sin miedo de juicio.

El término ‘apertura’ puede 
ser problemático...
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LA HISTORIA DE ÁFRICA HABLA Inspiración de la conferencia VTV 
en el 2001
Rasunah Marsden escribe…Hugh Lynn y yo hemos estado en 
contacto con Munyaradzi Muzenda, quien ha escrito el adjunto 
como un perfil para una posible inclusión en Subud Voice. Él 
espera recibir apoyo de una tercera conferencia Tarzie Vittachi 
en Zimbabue...

Saludos calurosos desde África y espero que todos estén bien 
y que usted esté haciendo todo lo posible en bien de la huma-
nidad (ayudando a otros a vivir) y llevando a los jóvenes cerca 
de Dios. La vida es sobre todo mostrar ilimitado amor, tocando 
a las almas.

La muerte no es la mayor pérdida en la vida. La mayor pérdida es lo que muere dentro de nosotros mientras vi-
vimos.

Mi nombre es Munyaradzi Muzenda de Zimbabue, un país que se encuentra en la parte sur de África. Después 
de tener un accidente de tránsito y escapar de la muerte en mayo de 1996, como parte de la contribución hacia mi 
llamada, formé una organización juvenil llamada Asociación Juvenil El Tacto en 1998. Tacto  por definición es 
el arte de hacer algo sin afectar a la otra parte, y Tacto es una Organización Juvenil para la gente joven con gran 
talento, visión y sueños. 
	
¿Por qué talento? Porque todos nacen con el don de un talento; la 
única calificación que no está parcializada por el género y no co-
noce ni de raza ni de credo. Nosotros podemos generar proyectos 
empresariales, sociales y culturales a través de la combinación y 
unificación de nuestros talentos. El propósito y objetivo de la Asociación Juvenil Tacto es el de prevenir 
la muerte del talento en nuestros hijos, la juventud y la gente joven.

Cuando haces la tarea que Dios te ha dado y cuando la terminas, Él te dará otra tarea superior y hasta más estimu-
lante que la anterior. ¿Qué pasó después que fundé La Asociación Juvenil Tacto en Zimbabue? Entonces le pedí 
a Dios que ayudara a Tacto África.

Quería llegar a más juventud Africana, reducir la pobreza, el hambre y el desempleo entre la joven generación de 
África, a través de la correcta utilización de los talentos que Dios les dio, ideas, visiones, sueños y creatividad. 
Poco sabía que cualquier cosa que pidas, Dios proveerá. 

Antes de que un pollito salga de su cáscara, el huevo tiene primero que romperse. Nací en una familia de seis y 
soy el tercero. En mayo de 1996 mi hermana que nació después de mí, murió en una forma que parecía el co-
mienzo de eventos milagrosos. Ella se echó cinco litros de parafina sobre sí misma a media noche, en su cuarto y 
pronto tuvo una penosa muerte. Tome un poco de tiempo para imaginarlo. Ella estaba haciendo el sexto grado en 
Bulawayo, pero en ese momento yo estaba inmerso en un accidente de tránsito, había llegado de Zambia donde 
estaba haciendo negocios de compra y venta e iba a recoger sus pertenencias.

El Accidente de Tránsito  
Así que después del entierro, y cuando yo estaba en camino de Bulawayo, tuve un accidente de tránsito. El bus se 
salió de la carretera y comenzó a dar vueltas. Mientras el bus estaba dando vueltas, oí una voz diciendo: “Munya, 
estate quieto, tu no vas a morir. Esto es lo que tienes que hacer: tienes que formar una organización juvenil y 
llamarla Tacto” y pregunté, “¿Cómo voy a formar Tacto si no tengo nada?”

Munyaradzi Muzenda.

Reducir la pobreza, el hambre 
y el desempleo entre la gente 
joven africana

>>



Después de unos pocos segundos me encontré fuera del bus; nos 
llevaron al Hospital Mpilo. Solo tuve una herida menor en la ca-
beza y fui dado de alta a la mañana siguiente desde que tuvo lugar 
el accidente por la tarde. Recogí las pertenencias de mi hermana 
fallecida, del Colegio Fundación y regresé a la aldea en Masvin-
go.

Una semana más tarde, viajé de regreso a Zambia y en el lapso de 12 meses Dios lo hizo posible, ¿pueden ima-
ginarlo? Recaudé USD$5000. Regresé a Zimbabue y registré oficialmente la Asociación Juvenil Tacto y la lancé 
oficialmente el 31 de marzo de 1998 en el Hotel Plaza Crown (ahora África Sun) de acuerdo a las instrucciones de 
Dios. La Asociación fue  oficialmente lanzada por el Director del Centro de Información de Las Naciones Unidas 
de Harare, Zimbabue, la Dra. Christine Koerner. El dinero que había ganado y ahorrado en 1998 fue suficiente 
para mí para comprarme una buena casa, un carro y vivir cómodamente.

Puse un equipo a dirigir la organización y las actividades y regresé a Zambia a continuar buscando más recursos. 
Recibí una orden del Administrador del Banco Stanbic quien me pagó una buena suma de dinero y quien me dijo, 
“eres un joven agradable y hábil, mi consejo es, usa el dinero para transformarte a través de la educación. Ve y 
enrólate en el Instituto de Administración de Zambia y estudia Mercadotecnia (Instituto Colegiado de Mercado-
tecnia del RU)”. No perdí tiempo; fui y pagué mi matrícula para todo el año.

Estudiando Mercadotecnia
Mientras estudiaba mercadotecnia conocí a un agradable e inteligente joven zambiano, un ex Embajador Juvenil 
para la Visión Mundial. Su nombre es Alfred Chirwa. Nos hicimos verdaderos amigos. Alfred está lleno de acu-
mulada sabiduría a través de sus viajes, asistencia a conferencias y talleres. Tiene gran profundidad en asuntos 
de la juventud, trabajando para Visión Mundial. De su experiencia y pericia aprendí a dar dirección y claridad a 
mi organización.

Cada vez que regreso a Zimbabue por mis vacaciones de tres semanas, hago proyectos/actividades que son cu-
biertas tanto por los medios impresos como por los electrónicos. En diciembre del 2001, regresé oficialmente a 
Zimbabue y me uní a Gracious Travel e hice una gira como el ejecutivo de mercadotecnia. Acordamos que: a. 
Sólo obtendré el 10% de comisión de las ventas que logre. No habrá salario mensual. b. Usaré los recursos de la 
compañía para hacer avanzar mi deseo interno, visión y sueño.

En marzo del 2001, logré un gran éxito; Zw$1 millón en ventas de boletines aéreos y mi comisión fue de 
Zw$100,000 que era mucho dinero, casi US$10,000. Mi jefa se sintió celosa y se rehusó a darme la comisión. 
Busqué consejo experto y me aconsejaron que nunca ganaría el caso, que lo olvidara, y continué trabajando. Ese 
fue otro punto de viraje en mi vida. ¿Cómo dices o sabes que este es un punto de viraje? Siempre escucha lo que 
Dios dice, y mantén tus ojos abiertos. Es verdad que cuando una puerta se cierra, otra se abre y tú sigues.

Mi jefa era una mujer de África oriental y cada mañana nos encontrábamos en el salón de la junta para orar y 
alabar al Señor. Yo sólo deje de ir con el resto del equipo al salón de orar a dar gracias a Dios, y ella no me hizo 
frente en ningún punto ni momento, porque sabía el mal que me había hacho, negándose a darme lo que me había 
ganado trabajando duro. 

Primera Conferencia Varindra
En la segunda semana después de haber boicoteado las sesiones de adoración, recibí un email de mi amigo zam-
biano, Alfred Chirwa. La carta era corta, “espero estés bien y sigas persiguiendo tu sueño. Por favor te informo 
que en junio 2001 tendrá lugar la Primera Conferencia Juvenil Internacional Varindra Vittachi en Indonesia, bajo 
el tema Educando nuestro Futuro Humano. Simplemente pon tu visión/sueño sobre papel y envíalo al organiza-
dor, el Prof. Reynold Feldman.”

No perdí tiempo, copié y pegué mi visión sobre Mi Futuro Humano Africano y lo envié a Reynold Feldman. Un 
mes después, recibí un email. 

El uso correcto de los talentos 
dados por Dios, ideas, visiones, 

sueños y creatividad.

20
JULIO 2015

>>



 “Felicitaciones Munyaradzi Muzenda de Simbabue, usted ha sido 
seleccionado para asistir a la primera conferencia VTV a efectuar-
se en Yakarta, Indonesia desde el 25 al 27 de junio 2001, su pasaje 
aéreo, alimento y hospedaje serán totalmente pagados.” Esto es 
maravilloso (Dios es grande). Posteriormente supe y me di cuenta 
de que los Zw$100,000 no eran nada comparado con asistir a la conferencia VTV. Esto era sobre mi sue-
ño, mi visión, nuestro fututo humano, el futuro de África. Esto era también una oportunidad para mí para conocer 
otras grandes mentes y otros jóvenes del mundo.

Una semana antes de la conferencia VTV, en África y Zimbabue en particular, fuimos los anfitriones de la mejor 
posición para el eclipse solar del 2001. El local fue en Hotel Mudzi Pumpkin. Fui a experimentar ese evento solar. 

Después de eso me fui en bus desde Zimbabue hasta Sudáfrica que está a 1500 km. El viaje tuvo sus propios 
encuentros, lecciones, valores y principios. Me atrasé hasta tal punto en el puesto fronterizo de Beitbridge por los 
oficiales de la inmigración sudafricana que provocaron que perdiera mi vuelo.

Cuando estaba casi en el aeropuerto Internacional de Johannesburgo, vi el gran air bus levantando vuelo. Estaba 
herido; enojado y culpaba a los oficiales de inmigración de Sudáfrica por esa pérdida. Pedí al taxista bajarme  y 
estuve largo tiempo mirando al avión que salía hasta que lo perdí de vista; ¡y cómo deseaba estar dentro de la 
Aerolínea de Singapur! Había perdido mi vuelo y perdido la oportunidad de estar en un aeroplano. Poco sabía que 
un taller de formación de carácter y fe estaba en progreso.

¡El mismo enorme avión que perdí regresó y me trajo a la conferencia VTV en Indonesia! Fui el único negro de 
África que faltaba. Con Dios nada es imposible. Llegué y me uní al equipo de Futuros Humanos.

Nace África Habla
Cuando llegué, los delegados  estaban disfrutando de su te mañanero. Me enseñaron mi cuarto. Estaba exhausto y 
necesitaba la cama pero no había viajado tanto para dormir sino para trabajar, compartir mi propia historia sobre 
cómo había viajado, compartir mi visión y sueño con los que habían sido seleccionados por Dios y designado para 
venir. Nuestros talleres de Futuro Humano en la conferencia VTV fueron una convergencia de grandes mentes, 
visiones, sueños, habilidades y experiencias.

Me pusieron en un grupo dirigidos por Hugh Lynn. Él me dijo “Bienvenido africano y ¿dónde estabas?” Le dije 
al grupo cómo viajé y los desafíos que tuve que enfrentar y cómo perseveré. Algunos preguntaron, ¿qué te hizo 
mantenerte pensando en venir cuando habías perdido el vuelo y cómo te estás sintiendo por dentro? Dije no sé 
pero me estaba sintiendo en calma por dentro y tenía un fuerte sentimiento de que no era una pérdida sino una 
demora cargada con un testimonio transformativo.

¿Saben qué? Fue ahí donde nació la idea de África Habla. Una voz que da una verdadera reflexión de África y 
su gente. 

Es un programa/proyecto para comercializar y promover la belleza natural, el patrimonio y las culturas de África, 
usando los dones y talentos de la gente joven africana.

En sus comentarios al cierre, el profesor Reynold Feldman dijo, ‘hemos dado a cada uno de ustedes una semilla, 
la semilla depende de ustedes. Depende de ustedes como individuos tomar la semilla de aquí en el Hotel Century 
Park, Indonesia, hasta su casa y ponerla en una gavera o sembrarla. Pero cuando la siembren, necesitará que se le 
cuide, que le echen agua, la fertilicen y la protejan del frío, los animales y los pesticidas.

¿Qué hice exactamente 90 días después de la Conferencia Juvenil Internacional Vittachi? Compartí el resultado 
de la Conferencia VTV y definí África Habla y el 27 de octubre 2001, nació África Habla, planté la semilla en el 
Gran Zimbabue. 

Lo que pidan, Dios proveerá…
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Un millón de gracias a Scherto Gill, Secretario Ejecutivo de la Fundación Guerrand Hermes para la Paz, y su 
equipo dirigido por Sharif Horthy. Muchas gracias a Hugh Lynn, el Guerrero Maorí, un verdadero mentor que 
tuvo que pagar el precio para que África Habla se transformara de nuestro intento de idea a la realidad. Este 
hombre es de Nueva Zelanda. Vino a Zimbabue más de tres veces cuando la economía estaba en el suelo debido 
a las sanciones. 

Mi Pregunta
Mi pregunta a ustedes es qué pudo haber pasado si:

1. Como puede imaginar, mi hermana no ha muerto, ¿iba todo esto a pasar, involucrándome en el accidente?
2. No habría escuchado las instrucciones de Dios de formar la Asociación Juvenil Tacto.
3. Me habrían pagado cerca de US$10,000 como comisión, ¿viajaría a Indonesia después de todo?
4. Si los oficiales de inmigración de Sudáfrica no me hubieran demorado deliberadamente y hubiera tomado mi 
vuelo a tiempo, ¿qué historia iba a contar sobre nuestro Futuro Humano?  
5. Si no hubiera asistido a la Conferencia VTV y conocido a grandes individuos como Hugh Lynn, Scherto 
Gill, Illene Pevec, Rasunah Marsden y organizaciones como GHFP, Whakapuare, Subud, SICA, SES y nuestra 
familia Futuros Humanos?

Sólo puedo pensar que lo que Dios te asigna, prepárate para pagar el precio. Hoy: África Habla se ha difundido 
a Zambia, Botswana, Kenya, Uganda, Ruanda, Mauritania, Sudáfrica y Ghana. Hemos logrado conducir talleres 
de África Habla sobre descolonización en las más importantes ciudades de Zimbabue en asociación con Whaka-
puare Nueva Zelanda.

Completamos un proyecto hidráulico para Vhombozi. En el 2006-2010, hicimos La Gran Bandera Africana de 
Arte que involucró a 32 artistas. La Gran Bandera Africana de Arte es una colección de pinturas de diferentes 
naciones que posteriormente se unieron para formar la enorme bandera que se exhibió en la Copa Mundial 2010.

Actualmente estamos haciendo Artes Móviles, de África Habla Internacional 2015-2018 que involucra moverse 
con la talentosa juventud africana desde Etiopía y Zimbabue, pasando a través de 5-7 países como parte de la ce-
lebración de “África Habla @14.” Para más información, por favor contacte munyaradzi.muzenda4@gmail.com
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A N U N C I O S

¡LLEGA PRONTO!
LA CREACIÓN, LOS PLANETAS, LA HUMANIDAD, LOS PROFETAS

Una antología de extractos de las charlas de Bapak Muhammad 

Sumohadiwidjojo – Compilada por Ilaine Lennard.

Ahorre en franqueo postal- el libro estará disponible durante los ÚLTIMOS 3 
DÍAS, en el Congreso del Reino Unido en agosto

El precio y como solicitarlo a través de LULU publications se dará a conocer en la edi-
ción de agosto de Subud Voice en línea. 
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20 de JULIO 2015

Subud Voice se publica mensualmente y la edición 
en inglés se emite los días primero de cada  mes en 
www.subudvoice.net 

Una edición facsímil en español aparece usualmente  
un poco más tarde en el mismo sitio web.

COLABORACIONES
Enviar artículos, fotos, dibujos, etc. a Harris 
Smart Editor de Subud Voice
email: editor@subudvoice.net
Tel: + 61 3 95118122

Se invita el envío de propuestas que se relacionen con 
la vida Subud o que sean de miembros Subud., No 
podemos garantizar cuando se publique una propuesta 
o si se publica. Se dará preferencia a artículos de cerca 
de 200 palabras o menos, acompañado por una foto, 
bien escrito en inglés y que trate sobre actividades de 
miembros Subud o que exprese la perspectiva de un 
miembro Subud sobre un asunto. 

Los artículos deben estar escrito de forma tal que sean 
inteligibles e interesantes, tanto para los miembros 
Subud  como para el público en general. A veces esto 
significa que haya que suministrar una explicación in-
troductoria o notas para el lector no-Subud.

Las proposiciones no se pagan. La correspondencia 
sobre artículos en general no será publicada

Las proposiciones a Subud Voice pueden ser editadas  
por una variedad de razones que incluye la necesidad 
de reducirlas  o de mejorar su expresión. Si usted no 
quiere que su proposición  sea  editada de ninguna 
forma por favor márquelo claramente  
NO EDITAR

Las opiniones expresadas en los diferentes artículos 
son de la exclusiva responsabilidad de sus autores y 
no pueden verse como representado la opinión ni del 
editor ni de la Asociación Mundial Subud.

ANUNCIOS
Clasificados: 50 centavos la palabra. Tarifa Mínima 
AUD$15,00.  Tarifa de Anuncios destacados a solicitud. 
Para hacer los pagos por tarjeta de crédito a Subud Voice 
por cualquier propósito incluyendo el patrocinio. Ir al sitio 
web  www.subuvoice.net Pinchar sobre el botón  CREDIT 
CARD PAYMENTS al lado izquierdo de la pantalla, Pinche 
en  SUBUD VOICE CREDIT CARD PAYMENTS. Llene el 
formulario que aparece y en la bandeja de comentarios ponga 
PATROCINIO  o lo que sea. O contáctenos para detalles ban-
carios o para transferencas bancarias., No olvide indicar si le 
gustaría patrocinar el ser públicamente reconocido. 

EQUIPO DE SUBUD VOICE
Harris Smart: Editor y Administrador de Negocio

Ilaina Lennard: Fundadora y Editora Adjunta
Marcus Bolt: Diseño y  Maquetación

Kitka Hiltula: Webmaster
Samuel Pérez Morillas: Edición Española
Melinda Wallis: Marketing && Publicidad 

Queridos hermanos y hermanas

Espero que estén bien. Parece ha-
ber pasado mucho tiempo desde 
que estuvimos juntos en Puebla

ALGO PARA DISFRUTAR
Aquí está el primero de varios 
videos de mi álbum lanzado aquí en Sídney en di-
ciembre. Le seguirán algunos originales, pero esta 
melodía es un maravilloso clásico, un bello bolero 
llamado Bésame Mucho, escrito por una joven es-
critora de canciones mexicana, Consuelo Velázquez 
cuando tenía solo 16 años. También hay un agradable 
solo de saxofón en el medio por un gran joven saxo-
fonista de Sidney, Michael Avgenicos. Véalo aquí. Vea 
Bésame Mucho Live

PÓNGANSE EN CONTACTO 
 
Si les gusta lo que oyen o si les gustaría sugerir una 
melodía que sea su favorita, entonces por favor pón-
ganse en contacto y déjenme saber  
frances@francesmadden.com o en Facebook.
 
Esperando que disfruten Bésame Mucho
Los amo a todos,
Frances

    Un Hombre 
Extraordinario 

   Historias de Experiencias 
de Miembros Subud de 

Bapak

Autor: Emmanuel Williams

AHORA EN ESPAÑOL
DISPONIBLE EN AMAZON

Teclee título y nombre del autor

Traducción al Español: Andrés (Samuel) Pérez 
Morillas

Manzanillo, Cuba, Octubre de 2013
Edición en Español: Miryam Sarnat


